DE // BEDIENUNGSANLEITUNG FUR noveL
DECKENLEUCHTE

ACHTUNG!Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Gebrauch sorgfaltig
durch!

TECHNISCHE DATEN

Artikelnummer: 48810053

Nennwerte: 220-240 V Wechselstrom, 50/60 Hz, 47 W
Stromanschluss: Anschlussklemme

Montageart: Deckenleuchte

Schutzklasse gegen elektrischen Schlag: Klasse Il

Schutzart: IP20

Funktionen der Leuchte:

Farbtemperatur: in den Stufen 2300/3000/4000 K einstellbar mittels Wandschalter.
Farbtemperatur: zwischen 2300 und 4000 K einstellbar mittels Fernbedienung;
Dimmfunktion: 10-100 % dimmbar mittels Fernbedienung;

Nachtlichtfunktion;

Memory-Funktion (verflgbar bei Steuerung mittels Fernbedienung und Wandschalter).

vk Wk

Infrarot-Fernbedienung: 2 x AAA-Batterien je 1,5 V (nicht enthalten)
(enthalten) Frequenzband: 2402-2426 MHz

Maximale Funkleistung: 20 dBm

Reichweite der Fernbedienung: ca. 10m.

Diese Leuchte enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse E.

1 x LED-Modul: 30—40 V Gleichstrom, 1250 mA, Leistungsaufnahme (Pon) 44 W, 3000 K, 5400 Im
in einer Kugel (360°).

Leuchtmittel und LED-Treiber sind nicht vom Benutzer austauschbar.

Leuchtmittel und LED-Treiber diirfen nur von einer Fachkraft ausgetauscht

werden.



AWARNHINWEISE
1 O

2. Die Montage dieser Leuchte hat durch eine fachlich qualifizierte Person zu erfolgen.

Die Leuchte ist nur fir den Innenbereich bestimmt.

3. Wahlen Sie zur Montage eine geeignete Stelle, die das Gesamtgewicht der Leuchte tragen
kann.

4. Verwenden Sie das Gerat nicht in einer feuchten Umgebung, um Ableitstrome und
Stromschlage zu vermeiden.

5. Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass die Stromversorgung unterbrochen ist.

6. Berthren Sie die Leuchte niemals mit bloRen Handen, wenn diese in Betrieb ist.

7. Die Leuchte ist ausschlieBlich fur die bestimmungsgemaRe Verwendung zugelassen. Jegliche
Anderungen sind untersagt.

8. Das Leuchtmittel dieser Leuchte kann am Ende seiner Lebensdauer von einer fachlich
qualifizierten Person ausgetauscht werden.

9. Um Risiken zu vermeiden, ist das dauBere, flexible Kabel oder die Leitung der Leuchte bei
Beschadigung ausschlieBlich vom Hersteller, dessen Vertriebspartner oder einer dhnlich
qualifizierten Person zu ersetzen.

10. Diese Leuchte ist fiir die direkte Montage an normal entflammbaren Flachen geeignet.

11. === Bedeutung der durchgestrichenen Milltonne: Entsorgen Sie elektrische Gerate nicht im
unsortierten Hausmiill, sondern nutzen Sie getrennte Sammelstellen. Wenden Sie sich beziiglich
der verfigbaren Sammelstellen an lhre Gemeindeverwaltung. Wenn elektrische Gerate auf
Miilldeponien entsorgt werden, kénnen gefahrliche Stoffe ins Grundwasser und damit in die
Nahrungskette gelangen. Dies schadigt Ilhre Gesundheit und lhr Wohlbefinden.

BDSK Handels GmbH & Co. KG,
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Wandschalter
EIN EIN/AUS| EIN/AUS
2300K| 3200K| 4000K

Dimmbar mittels Fernbedienung:

2

10-100 %

Einstellung der Farbtemperatur mittels Fernbedienung:

2300 - 4000K
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HINWEIS: Fihren Sie die Drahte der Netzleitung durch die Isolierhiilsen in die im Baldachin
befindliche Anschlussdose. Stellen Sie sicher, dass die Verkabelung durch eine Doppelisolierung

von Metallsockel und Montageflache getrennt ist und die L/N-Anschlisse wie abgebildet
angeschlossen sind.

:::r:g?‘f iernbedienung novel.

Funktionen: Infrarot-Fernbedienung

Einschalten o o |l 44— e
Ausschalten e HECH | — G

Helligkeit erhohen e | e
Farbtemperatur

reduzieren Q Lo || 29— _ 9
Helligkeit reduzieren -

Farbtemperatur erhohen

o Farbtemperatur andern

e Nachtlicht-Modus Batterien (nicht enthalten)

Kopplung der Fernbedienung:

Schalten Sie die Leuchte tUber den Wandschalter ein und halten Sie innerhalb von 6
Sekunden die EIN/AUS-Taste mindestens 2 Sekunden lang gedriickt. Wenn das Licht
blinkt, war die Kopplung erfolgreich.

Falls die Kopplung nicht erfolgreich war, schalten Sie das Licht fir 10 Sekunden aus
und versuchen Sie es erneut.

000000

Batteriewechsel von Hand: Entsorgung der

2 x AAA-Batterien -
jel5Vv
WARNHINWEISE:

Setzen Sie die neuen Batterien unter Berlcksichtigung der Polaritat (+ / —) in das Batteriefach ein.
Kombinieren Sie keine alten und neuen Batterien miteinander.

@
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EBatterien miissen gemaR den ortlichen Vorschriften ordnungsgemal entsorgt werden.




CZ /I NAVOD K POUZITi PRO STROPNI SVITIDLO nove

POZOR!

Pred pouzitim si peclivé prectéte navod k obsluze.
TECHNICKE UDAIJE

Cislo vyrobku: 48810053

Jmenovité hodnoty: 220-240 V stridavy proud, 50/60 Hz, 47 W
Pripojeni k elektrické siti: pripojovaci svorka

Typ montaze: stropni svitidlo

Trida ochrany pred Urazem elektrickym proudem: trida Il

Typ ochrany: P20

Funkce svitidla:

. Barevna teplota: nastavitelna pomoci nasténného vypinace v krocich 2300/3000/4000 K;
- Barevna teplota: nastavitelnd v rozmezi 2300 az 4000 K pomoci dalkového ovladace;

- Funkce stmivani: stmivatelné v rozmezi 10-100 % pomoci dalkového ovladace;

w N -

4. Funkce no¢niho svétla;
5. Pamétova funkce (k dispozici pfi ovladani pomoci dalkového ovladaée a nasténného
vypinace).

Infracerveny dalkovy ovladac: 2 baterie typu AAA, kazda 1,5 V (nejsou
soucasti baleni)
(soucasti baleni)  Frekvenéni pasmo: 2402-2426 MHz

Maximalni vysilaci vykon: 20 dBm
Dosah dalkového ovladace: cca 10 m.

Tento vyrobek obsahuje Zarovku tfidy energetické ucinnosti E.

1x LED modul: 30—40 V stejnosmérného proudu, 1250 mA, prikon (Pon) 44 W, 3000 K, 5400 Im
ve vSech smérech (360°).

Zarovky a ovladade LED nelze vyménit.

LED Zarovky a LED ovladace smi vyménovat pouze kvalifikovany odbornik.
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AUPOZORNIVENI'

1. ﬂ Toto svitidlo je ur¢eno vyhradné pro pouziti v interiéru.

2. Montaz svitidla musi provést kvalifikovana osoba.

3. Pro montaZ vyberte vhodné misto, které unese celkovou hmotnost svitidla.

4. Svitidlo neinstalujte do vlihkého prostredi, tim zabranite svodovému proudu nebo zasahnuti
elektrickym proudem.

5. Pfed montazi se ujistéte, Ze je vypnuty elektricky proud.

6. Pokud je svitidlo v provozu, nikdy se ho nedotykejte holyma rukama.

7. Svitidlo je uréené vyhradné k danému ucelu. Jakékoli upravy jsou zakazany.

8. Zarovku tohoto svitidla smi po skonéeni Zivotnosti vyménit odborné zplisobila osoba.

9. Aby se predeslo rizikim, smi vnéjsi ohebny kabel nebo kabel Zarovky v pfipadé poskozeni
vymeénit pouze vyrobce, jeho obchodni partner nebo podobné kvalifikovana osoba.

10. Toto svitidlo je vhodné pro pfimou montaz na normalné hoflavé povrchy.

11. wmm Vyznam symbolu preskrtnuté popelnice: elektrické spotfebice nelikvidujte v netfidéném
domacim odpadu. Vyuzijte k tomu samostatné sbérné dvory. Informace o dostupnych sbérnach
Vam poskytne prislusna obec. Likviduji-li se elektrické spotfebi¢e na béinych skladkach, mohou
se z nich uvolnovat nebezpecné latky, které se mohou dostat do podzemnich vod a posléze do
potravinového fetézce. To mlze ohrozit Vase zdravi.

BDSK Handels GmbH & Co. KG,

Mergentheimer StraRe 59 A
97084 Wirzburg, Némecko ( €
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UPOZORNENI: Provedte vodice sitového kabelu pFes izolaéni objimky do pFipojky umisténé v
ochranném krytu. Ujistéte se, Ze je kabeldz od kovového soklu oddélena pomoci dvojité izolace,
Ze je montazni plocha oddélena a Ze jsou L/N pripojky (faze/nula) pripojené podle obrazku.

48810053 novel_

Prehled dalkového ovladace v .y i
Infracervené dalkové

Funkce: ovladani

0 Zapnuti o |l 05 ﬁ | e
e Vypnuti e 9 ﬁ__a

Zvysit jas ——
— = || e —t—
e Snizit barevnou teplotu e ' G

QO 0|2 —0
e Snizit jas

G Zvysit barevnou teplotu

o Zména barevné teploty

0 Rezim noc¢niho svétla

Baterie (nejsou soucasti
baleni)

Sparovani dalkového ovladace:

Zapnéte svitidlo pomoci nasténného vypinace a do 6 sekund podrzte tlacitko
ZAP/VYP stisknuté po dobu nejméné 2 sekund. Pokud svétlo zacne blikat, probéhlo
sparovani uspésné.

Pokud se sparovani nezdafilo, vypnéte svétlo na 10 sekund a zkuste to znovu.

Ruéni vyména baterie: Likvidace baterii:

2x AAA baterie ~
alsv
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UPOZORNEN:I:

VloZte nové baterie do prihradky na baterie a dbejte pritom na spravnou polaritu (+ / —).
Nekombinujte staré a nové baterie.

EBaterie je tfeba likvidovat v souladu s mistnimi pfedpisy.




SE // BRUKSANVISNING FOR TAKLAMPA noveL
OBS! Las denna bruksanvisning noggrant fore
anvandning.

TEKNISKA DATA

Artikelnummer: 48810053

Markdata: 220-240 V vaxelstrom, 50/60 Hz, 47 W
Strémanslutning: anslutningsklamma

Monteringssatt: taklampa

Skyddsklass mot elstotar: klass Il

Kapslingsklass: IP20

Lampans funktioner:

. Fargtemperatur: i steg 2300/3000/4000 Kelvin, justeras med vaggstrombrytare.
- Fargtemperatur: mellan 2300 och 4000 Kelvin justeras med fjarrkontroll;

1
2
3. Dimmerfunktion: 10-100 % dimmer med fjarrkontroll;
4. Nattlampa;

5

. Memoryfunktion (tillganglig vid styrning med fjarrkontroll och vaggstrombrytare).

Infrarod fjarrkontroll: 2 x AAA-batterier 1,5V (ingar ej)

(ingar) Frekvensband: 2402-2426 MHz
Maximal radioeffekt: 20 dBm
Fjarrkontrollens rackvidd: ca 10 meter.

Denna lampa innehaller en ljuskdlla med energiklass E.

1 x LED-modul: 30—40 V likstrom, 1250 mA, effektforbrukning (Pon) 44 W, 3000 Kelvin, 5400
lumen i en kula (360°).

Ljuskallor och LED-drivdon kan ej bytas ut av anvandaren.

Ljuskallor och LED-drivdon far endast bytas ut av en behdrig fackman.

(L)
22

e



VAN

VARNINGAR

1.@ Lampan ar endast avsedd for inomhusbruk.

2. Monteringen av denna lampa far endast utforas av kvalificerad fackpersonal.
. Valj en lamplig plats for monteringen som kan bara lampans totala vikt.
. Anvand inte apparaten i fuktiga miljoer for att undvika lackstrommar och elstétar.
. Se till att stromforsorjningen ar avstangd innan du paboérjar monteringen.

3

4

5

6. Ror inte vid lampan med bara hander nar den ar i drift.

7. Lampan ar endast avsedd fér &ndamalsenlig anvandning. Andringar &r inte tilldtna.

8. Lampans ljuskalla kan bytas ut vid livslangdens slut av en kvalificerad person.

9. Den yttre, flexibla kabeln eller lampans ledning far vid skada endast bytas ut av tillverkaren,
dess aterforsaljare eller annan kvalificerad person for att undvika risker.

10. Denna lampa ar lamplig for direkt montering pa svarantandliga ytor.

)¢

med hushallssopor utan ldmna in dem pa en atervinningscentral. Kontakta kommunen fér mer

Betydelse av den 6verstrukna soptunnan: Slang inte elektriska apparater tillsammans

information angaende narmaste atervinningscentral. Om elektriska apparater slangs pa
soptippar eller deponier, kan farliga amnen hamna i grundvattnet och darmed i naringskedjan.
Detta skadar bade din halsa och ditt vilmaende.

BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer StraRe 59 A
97084 Wirzburg, Tyskland ( €
VAT-nummer: DE279448078 A. A
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PA PA/AV| pA/Av
2300 3200 4000

Dimmer med fjarrkontroll:

2

10-100 %

2

X

Infrardd fjarrkontroll

Justering av fargtemperatur med fjarrkontroll:

2300 - 4000K
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OBS! For in kabelns ledningar genom isoleringshylsorna i kopplingsdosan som sitter i takkoppen.
Se till att kablarna ar separerade fran metallsockeln och monteringsytan med dubbel isolering
och att L/N-anslutningarna ar anslutna enligt bilden.

g\?esr:i?(??jgrrkontroll n Ove l.

Funktioner: Infrardd fjarrkontroll

Pa O °|'—0
Av e R - _%j S 9
Oka ljusstyrkan e I VY | PV @

Reducera

fargtemperaturen Q Lol 9+—— e

Reducera ljusstyrkan -

000000

Oka fargtemperaturen

o Andra fargtemperaturen

0 Nattljuslage Batterier (ingér ej)

Koppling av fjarrkontrollen: )

Tand lampan med vaggstrombrytaren och hall PA/AV-knappen intryckt i minst 2
sekunder inom 6 sekunder efter att du tant lampan. Om lampan blinkar, lyckades
kopplingen.

Om kopplingen inte lyckades, slack ljuset i 10 sekunder och forsok igen.

Avfallshantering av
batterierna:

2 x AAA-batterier ~
varderal,5V
@
VARNINGAR:

Satt in de nya batterierna i batterifacket se till att polerna (+ / —) ar korrekt vanda.
Kombinera inte gamla och nya batterier.

Batteribyte manuellt:

@

@

&

EBatterier maste slangas pa ratt satt i enlighet med lokala bestammelser.




SK // NAVOD NA POUZITIE STROPNEHO noveL
SVIETIDLA

POZOR! Pred pouzitim si dékladne preéitajte navod na pouzitie.
TECHNICKE UDAIJE

Cislo vyrobku: 48810053

Menovité hodnoty: 220 — 240 V striedavy prud, 50/60 Hz, 47 W
Napajanie: pripojovacia svorka

Typ montaze: stropné svietidlo

Trieda ochrany proti urazu elektrickym pradom: Il

Stupen ochrany krytom: IP20

Funkcie svietidla:

1. farebna teplota: nastavitelna v stuprioch 2 300/3 000/4 000 K pomocou nastenného spinaca
2. farebna teplota: nastavitelnd v rozmedzi od 2 300 do 4 000 K pomocou dialkového ovlddaca
3. funkcia stmievania: stmievanie v rozmedzi od 10 do 100 % pomocou dialkového ovlddacéa

4. funkcia no¢ného svetla
5. pamatova funkcia (dostupna pri ovladani pomocou dialkového ovladaca a nastenného

spinaca)
Infracerveny dialkovy ovladac 2 AAA batérie a 1,5 V (nie st sucastou balenia)
(je sucastou balenia) frekvenéné pasmo: 2 402 — 2 426 MHz

maximalny vysielaci vykon: 20 dBm
dosah dialkového ovladaca: cca 10 m

Toto svietidlo obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej ucinnosti E.

1x LED modul: 30 — 40 V jednosmerny prud, 1 250 mA, prikon (Pon) —44 W, 3000 K, 5400 Im s
rozptylom svetla do vSetkych stran (360°).

Svetelny zdroj ani LED predradnik nesmie vymienat pouzivatel.

Ich vymenu smie vykonat len odbornik.

&
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A VAROVANIA

1. ﬂ Toto svietidlo je urcené len do interiéru.

2. Montaz tohto svietidla musi vykonat odborne kvalifikovana osoba.

3. Na montaz vyberte vhodné miesto, ktoré unesie celkovi hmotnost svietidla.

4. Nepoutzivajte svietidlo vo vihkom prostredi. Predidete tak vzniku zvodovych prudov a Urazu
elektrickym pradom.

5. Pred montazZou sa uistite, Ze je prerusené napdjanie elektrickym prudom.

6. Ked' je svietidlo v prevadzke, nedotykajte sa ho holymi rukami.

7. Svietidlo sa smie pouZivat len na stanoveny ucel. Akékolvek zmeny su zakazané.

8. Svetelny zdroj tohto svietidla mdze po skonceni jeho Zivotnosti vymenit len odborne
kvalifikovana osoba.

9. Vzhladom na moziné nebezpecenstvo smie vonkajsi flexibilny kabel alebo kabel svietidla v
pripade poskodenia vymenit len vyrobca, jeho distribu¢ny partner alebo podobne kvalifikovana
osoba.

10. Toto svietidlo je vhodné na priamu montaz na normalne horlavé povrchy.

11. =mm Vyznam symbolu preskrtnutej nddoby na odpad: Elektrické spotrebi¢e nevhadzujte do
netriedeného domaceho odpadu, ale odovzdajte ich na prisluShom zbernom mieste. Informacie
o dostupnych zbernych miestach vam poskytni zamestnanci spravy vasej obce. V pripade
likvidacie elektrickych spotrebi¢ov na beinych sklddkach sa m6zu do podzemnych vod a
nasledne do potravinového retazca dostat nebezpecné latky. To mbze negativne ovplyvnit vase
zdravie.

BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer StraRe 59 A
97084 Wirzburg, Nemecko ( €

IC DPH: DE279448078 AA

www.xxxlutz.com
info@xxxlutz.at



http://www.xxxlutz.com/
mailto:info@xxxlutz.at

48810053
Montaz

esEEEE |
" | | uf?'-ﬂ "_':I
INCO0000C

e - II
-\

Infracerveny dialkovy
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Stmievanie v troch stupnoch pomocou nastenného

spinaca —_—
ZAP. ZAP./VIYRAP./VYH. - ON
2300K| 3200K| 4000K :
O | I
Stmievanie pomocou dialkového ovladaca )

@ x_)

10 - 100 % Nahradné diely
Kod Diel Cislo
Nastavenie farebnej teploty pomocou dialkového vyrobku
ovladaca 1\/ N
2300 - 4000K ) 48810053
- 2 2x
v v —




POZNAMKA: Vodi¢e napajacieho kabla prevleéte cez izolaéné priechodky do instalaénej krabice
umiestnenej v rozete. Uistite sa, Ze kable su od kovovej zakladne a montaznej plochy oddelené
dvojitou izoldciou a Ze vodice L (fazovy vodi¢) a N (nulovy vodic) su pripojené podla obrazka.

48810053
Opis dial’iového ovladaca n Ovel.

Funkcie Infraderveny dialkovy

Zvysenie jasu .
ySenie | S | o —
e Znizenie farebnejteploty

e Znizenie jasu -

G Zvysenie farebnej teploty

o Zmena farebnej teploty

0 Rezim no¢ného svetla

Batérie (nie su suCastou balenia)

Sparovanie dialkového ovladaca

Zapnite svietidlo pomocou nastenného spinaca a do 6 sekund stlacte tlacidlo ON/OFF
a drzte ho minimalne 2 sekundy stlacené. Ked' svetlo blika, parovanie prebehlo
uspesne.

Ak parovanie nebolo Uspesné, vypnite svetlo na 10 sekund a skuste to znovu.

Ruéna vymena batérii Likvidacia batérii

2x AAA ~
batéria

@

&
-
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VAROVANIA
VloZte nové batérie do priehradky na batérie a dbajte pritom na spravnu polaritu (+/-).
Nekombinujte staré a nové batérie.

EBatérie treba likvidovat v stlade s miestnymi predpismi.




SI// NAVODILA ZA UPORABO STROPNE n OveL
SVETILKE

POZOR! Pred uporabo pazljivo preberite navodila za uporabo!
TEHNICNI PODATKI

Stevilka artikla: 48810053

Nazivne vrednosti: 220-240 V AC, 50/60 Hz, 47 W
Prikljucitev na elektriko: priklju¢na sponka

Vrsta montaze: stropna svetilka

Razred zascite pred elektriénim udarom: razred Il

Stopnja zascite: IP20

Funkcije svetilke:

1. barvna temperatura: na stopnje 2300/3000/4000 K se lahko nastavi s stenskim stikalom;

2. barvna temperatura: v razponu med 2300 in 4000 K se lahko nastavi z daljinskim
upravljalnikom;

3. funkcija reguliranja svetlosti: reguliranje svetlosti od 10 do 100 % z daljinskim upravljalnikom;
4. funkcija no¢ne lucke;

5. funkcija spomina (na razpolago pri upravljanju z daljinskim upravljalnikom in stenskim

stikalom).
Infrardeci daljinski upravljalnik: 2 x baterija AAA s po 1,5 V (nista priloZeni)
(priloZen) Frekvencni pas: 2402-2426 MHz

Najvecja moc signala: 20 dBm
Domet daljinskega upravljalnika: pribl. 10 m.

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti E.

1 x LED-modul: 30—40 V DC, 1250 mA, moc v stanju delovanja (Pon) 44 W, 3000 K, 5400 Im v
krogli (360°).

Uporabnik ne more sam zamenjati svetlobnega vira in LED-gonilnika.

Svetlobni vir in LED-gonilnik sme zamenjati le strokovnjak.



&VARNOSTNA OPOZORILA

Ta svetilka je namenjena izkljucno za notranje prostore.
. MontaZo te svetilke mora izvesti strokovno usposobljena oseba.
. Za montazo izberite primerno mesto, ki lahko zdrzZi celotno tezo svetilke.
. Naprave ne uporabljajte v vlaznem okolju, tako boste preprecili uhajavi tok in elektri¢ni udar.

1
2
3
4
5. Pred montaZo se prepricajte, da je elektriéno napajanje izkljuceno.
6. Ne dotikajte se svetilke z golimi rokami, ko je ta vklopljena.

7. Svetilka se lahko uporablja le za predvideni namen. Vse spremembe so prepovedane.

8. Svetlobni vir te svetilke lahko ob koncu Zivljenjske dobe zamenja strokovno usposobljena
oseba.

9. Da bi preprecili nevarnosti, mora zunanji fleksibilni kabel ali napeljavo svetilke v primeru
poskodbe zamenjati izkljuéno proizvajalec, njegov distributer ali podobno usposobljena oseba.

10. Svetilka je primerna za neposredno namestitev na normalno vnetljive povrsine.

P

11. o
gospodinjske ali komunalne odpadke, temvec jih odnesite na zbiralis¢a za lo¢eno zbiranje

Pomen precrtanega smetnjaka: Elektri¢nih naprav ne odvrzite med nesortirane

odpadkov. Glede obstojecih zbirali¢ se obrnite na ustrezen urad v svoji ob¢ini. Ce elektri¢ne
naprave odlozZite na odlagalis¢ih odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo v podtalnico in s tem
tudi v prehranjevalno verigo. To je Skodljivo za zdravje in vase dobro pocutje.

BDSK Handels GmbH & Co. KG,

Mergentheimer StraRe 59 A
97084 Wiirzburg, Nemcija ( €
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Infrardeci daljinski

3-stopenjsko reguliranje svetlosti s stenskim stikalom

Y
VKL VKLOP/I¥YKLOP/IZ " : |
2300K| 3200K| 4000K
5 || 4%
o J

Moznost reguliranja svetlosti z daljinskim

upravljalnikom:

10-100 % Nadomestni deli
Oznak Sestavni del Ste\_/ilka
Nastavitev barvne temperature z daljinskim a artikla
upravljalnikom: 1\/ ‘%:U X 2
48810053
2300 - 4000K
2 <) x2

v v




OPOZORILO: Zice napeljave vpeljite skozi izolacijske tulce v priklju¢no dozo, ki se nahaja v rozeti.
Prepricajte se, da so kabli z dvojno izolacijo lo¢eni od kovinskega ohisja in montazne povrsine in
da sta prikljucka L/N priklju¢ena, kot je prikazano.

48810053 L
Pregled daljinskega upravljalnika nove

Funkcije: Infrardeci daljinski

Q v o <l o

© o @ |+ +—0
e Povecanje svetlosti e — || e @

Znizanje barvne

temperature a Lol 9+—— e
e ZmanjSanje svetlosti -

G PoviSanje barvne temperature

o Sprememba barvne temperature

0 Nacin noCne lucke

Baterije (niso priloZzene)

Vzpostavitev povezave z daljinskim upravljalnikom:
Vklopite svetilko s stenskim stikalom in v roku 6 sekund pritisnite gumb za
VKLOP/IZKLOP za vsaj 2 sekundi. Ko lu¢ utripne, je bila vzpostavitev povezave

uspesna.

Ce vzpostavitev povezave ni bila uspedna, izklopite lu¢ za 10 sekund in nato ponovno
poskusite.

Roéna menjava baterij: Odstranjevanje

@

2 x baterija AAA —
spol5V
@
VARNOSTNA OPOZORILA:

Vstavite nove baterije v prostor za baterije in pri tem upoStevajte polarnost (+/ ).
Ne uporabljajte starih in novih baterij skupaj.

@

&

Baterije se morajo v skladu z lokalnimi predpisi pravilno zavredi.




HU // Mennyezeti lAmpa hasznalati atmutato noveL
FIGYELEM! Hasznalat el6tt gondosan olvassa el

ezt az utmutatot!

MUSZAKI ADATOK

Cikkszam: 48810053

Névleges értékek: 220-240 V véltakozd aram, 50/60 Hz, 47 W
Aramcsatlakozo: csatlakozokapocs

Szerelési mod: mennyezeti |ampa

Aramiités elleni védelmi osztaly: . osztaly

Védettségi fokozat: P20

Funkciok:

1. Szinh6mérséklet 2300/3000/4000 K Iépésekben Allithato fali kapcsoldval.

2. Szinh6mérséklet 2300 és 4000 K kozott allithato, tavirdnyitdval,

3. fényer8szabalyzé funkcié: 10-100 %-ig kozott szabalyozhatd taviranyitdval;

4. gjjeli fény funkcio;

5. Memoéria funkcid (tavirdnyitéval és fali kapcsoldval térténé vezérlés esetén érhetd el).

Infravoros taviranyito: 2 db AAA elem, 1,5 V (nem tartozék)

(tartalmazza) Frekvenciasav: 2402-2426 MHz
Maximalis radiételjesitmény: 20 dBm
A taviranyitd hatdtavolsaga: kb. 10m

A ldmpa az E energiaosztalyba tartozd fényforrast tartalmaz.

1 db LED-Modul: 30—40 V egyendram, 1250 mA, teljesitményfelvétel bekapcsolt dllapotban (Pon)
44 W, 3000 K, 5400 Im gombben (360°)

Az izzOkat és a LED meghajtokat a felhaszndld nem cserélheti ki.

Az izzékat és a LED meghajtokat csak szakember cserélheti ki.

@
Sy >

e

v g
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FIGYELMEZTETESEK

1. ﬂ A lampa csak beltéri hasznalatra alkalmas.

2. A ldmpat szakképzett személynek kell 6sszeszerelnie.

3. A szereléshez olyan helyet valasszon, amely elbirja a [dmpa teljes sulyat.

4. Az aramszivargasok és az aramités elkerilése érdekében ne haszndlja a késziiléket nedves
kornyezetben.

5. Szerelés el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy az dramellatast lekapcsolta.

6. M(ikodés kdzben soha ne érintse meg puszta kézzel a lampat.

7. Alampa kizardélag rendeltetésszer(i hasznalatra szolgal. A lampan modositasa tilos.
8. Az izz6t élettartama végén szakember cserélheti ki.

9. Asérilt kabelt a kockazatok elkerilése érdekében csak a gyartd, a forgalmazd vagy
szakképzett személy cserélheti ki.

10. Ez a ldmpa kozvetlenlil normal gyulékonysagu fellletekre szerelhetd.

)i

11,

haztartdsi hulladékba dobni. Adja le a lakdhelye szerinti gydjt6helyen. A gy(jt6helyekrdl a helyi
onkormanyzatnal tajékozédhat. A nem megfelel6 artalmatlanitas soran veszélyes anyagok

Az athuzott kuka szimbdlum jelentése: Az elektromos készlléket nem szabad a

kertilhetnek a kornyezetbe, ami karos az egészségre.

BDSK Handels GmbH & Co. KG,

Mergentheimer StraRe 59 A
97084 Wiirzburg, Németorszag ( €
K6zosségiaddszam: DE279448078 A A
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HR // UPUTA ZA KORISTENJE STROPNE novel_

SVJETILJKE

POZOR! Prije uporabe pazljivo procitajte uputu za koristenje!
TEHNICKI PODACI

Broj artikla: 48810053

Nazivne vrijednosti: 220 - 240 V izmjeni¢na struja, 50/60 Hz, 47 W
Prikljucak struje: prikljucna stezaljka

Vrsta montaze: stropna svjetiljka

Klasa zastite protiv strujnog udara: klasa Il

Stupan] zastite: IP20

Funkcije svjetiljke:

1. temperatura boje: podesiva u tri stupnja 2300/3000/4000 K pomocu zidnog prekidaca;
2. temperatura boje: podesiva izmedu 2300 i 4000 K pomocu daljinskog upravljaca;

3. funkcija prigusivanja: moguénost prigusivanja 10 - 100 % pomocu daljinskog upravljaca;
4. funkcija noénog svjetla;

5. Memory funkcija (dostupna je pri upravljanju pomocu daljinskog upravljaca i zidnog

prekidaca)

Infracrveni daljinski upravljac: 2 baterije AAA po 1,5 V (nije isporu¢eno uz
proizvod)

(isporuceno uz proizvod) frekvencijski pojas: 2402 - 2426 MHz

Maksimalna snaga radioprijenosa: 20 dBm
Domet daljinskog upravljaca: cca 10m

Ovaj proizvod sadrZava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti E.

1 x LED modul: 30 - 40 V istosmjerna struja, 1250 mA, potrosnja energije (Pon) 44 W, 3000 K,
5400 Im u kugli (360°).

Korisnik ne moze zamijeniti zarulju i LED pokretac.

LED Zarulju i LED pokretac smije zamijeniti samo kvalificirana osoba.



&UPOZORENJA

. ﬂ Svjetiljka je namijenjena iskljucivo za unutarnju uporabu.
. Montazu ove svjetiljke mora izvrsiti kvalificirana osoba.
. Odaberite za montazu pogodno mjesto koje moze nositi ukupnu tezinu svjetiljke.

1
2
3
4. Ne koristite uredaj u vlaznom okruzenju kako biste izbjegli struje curenja ili strujne udare.
5. Prije montaZe osigurajte da je napajanje elektricnom energijom prekinuto.

6. Ne dodirujte svjetiljku golim rukama dok je u radu.

7. Svjetiljka se smije koristiti iskljuivo u predvidenu svrhu. Modifikacija bilo koje vrste je
zabranjena.

8. Zarulju ove svjetiljke na kraju njenog vijeka trajanja smije zamijeniti samo struéno kvalificirana
osoba.

9. Kako biste izbjegli rizike osteceni vanjski fleksibilni kabel ili vod svjetiljke mora zamijeniti
iskljuCivo proizvodac, njegov prodajni partner odn. slicno kvalificirana osoba.

10. Ova svjetiljka je pogodna za izravnu montazu na normalno zapaljive povrsine.

11. = Znacenje prekrizenog simbola za koS za otpad: Elektri¢ni uredaji ne smiju se zbrinjavati
u komunalni otpad. Zbrinite ih u sabirne centre za sakupljanje EE otpada. Za viSe informacija o
dostupnim sabirnim centrima obratite se vasoj opcinskoj upravi. Ako se elektri¢ni uredaji
zbrinjavaju na deponije smeca, opasne tvari mogu dospjeti u podzemne vode, a timeiu
prehrambeni lanac. To Steti vasem zdravlju.

BDSK Handels GmbH & Co. KG,

Mergentheimer StraRe 59 A
97084 Wiirzburg, Deutschland ( €
UID: DE279448078 A A
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Mogucénost prigusivanja u 3 stupnja svjetline
pomocu zidnog prekidaca

UKL UKLIJ./ISKKLJ./1SK
2300K| 3200K| 4000K

N

Moguénost prigusivanja pomocu
daljinskog upravljaca:

2

10- 100 % Zamjenski dijelovi
Podesavanje temperature boje pomoéu daljinskog Kod Sastavni dio Broj artikla
upravlja¢a: 1C ) x2

48810053
2300 - 4000K 2( | ] x2
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NAPOMENA: Provucite Zice mreznog voda kroz izolacijski tuljak u priklju¢nu kutiju koja se nalazi
u stropnoj rozeti. Osigurajte da su kabeli odvojeni dvostrukom izolacijom od metalnog postolja i
povrsine za montazu te da su prikljucci L i N prikljuceni kako Sto je prikazano na slici.

48810053
Pregled daljinskog upravljaca novel.

Funkcije: Infracrveni daljinski

Ukljucivanje o o |l e
Iskljugivanje e G |- — 9

Povecanje svjetline

Smanjenje temperature

boie Q ~— lollog+—— e

Smanjenje svjetline —

000000
sy
@

Povecanje temperature boje

o Promjenatemperature boje

0 Nacin rada no¢nog svijetla

Baterije (nije isporu¢eno uz
proizvod)

Uparivanje daljinskog upravljaca:

Ukljucite svjetiljku pomocu zidnog prekidaca i unutar 6 sekundi drzite tipku za
UKLJ./ISKLJ. najmanje 2 sekunde pritisnutom. Ako svjetlo treperi, uparivanje je
uspjelo.

Ako uparivanje nije bilo uspjesno, iskljucite svjetiljku 10 sekundi i pokusajte ponovno.

Zamjena baterija ruéno: Zbrinjavanje baterija:

2 baterije AAA —
pol5V
@
UPOZORENJA:

Umetnite nove baterije u pretinac za baterije, pazeci pritom na polove (+/ -).
Ne kombinirajte stare i nove baterije.

@

&

EBaterija se moraju pravilno zbrinuti u skladu s lokalnim propisima.
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3 fokozatban szabalyozhaté fali kapcsoléval

BE BE/KI | BE/KI
2300K| 3200K| 4000K

Taviranyitéval szabalyozhaté:

2

10-100%

Szinhémérséklet beallitasa taviranyitéval:

2300 - 4000K
v v

2

X

ON

Infravords taviranyito
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Potalkatrészek

Kod Alkatrész Cikkszam
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MEGJEGYZES: Vezesse 4t a haldzati kabel vezetékeit a szigetelShiivelyeken keresztiil a
mennyezeten talalhaté csatlakozddobozba. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a vezetékek kettds

szigeteléssel vannak elvdlasztva a fémtalptdl és a szerelési felilettdl, és hogy az L/N csatlakoz ok
az abra szerint vannak csatlakoztatva.

:ig\ji?a'onsy?té attekintése n Ove l.

Funkciok: Infravéros taviranyito

Bekapcsolas o o |l e
Kikapcsolas e HECH | — G

Fényerd novelése

e — % %1— O
Szinhdmeérséklet
csOkkentése Q Lo || 91— e
Fényerd csOkkentése ~

Szinhémeérséklet novelése

Szinhémeérséklet
mAAAAAT+tAA~AA

e Ejszakai fény tzemmaod Elemek (nem tartozék)

000000

A taviranyité parositasa:
Kapcsolja be a lampat a fali kapcsoldval, majd 6 masodpercen belil tartsa lenyomva a
be-/kikapcsold gombot legaldbb 2 masodpercig. Sikeres parositas esetén a ldmpa

villog.

Ha a parositas nem sikertilt, kapcsolja ki a vilagitast 10 masodpercre, majd prébalja
meg Ujra.

Az akkumulator kézi Az elhasznalt elemek

@

2 db AAA elem 1,5V Q“ @
@
FIGYELMEZTETESEK:

Helyezze be az (j elemeket az elemtartdba, Ggyelve a polaritasra (+ /).
Ne kombinaljon régi és Uj elemeket.

@

&

EAZ elemeket a helyi el6irdsoknak megfeleléen kell artalmatlanitani.




BG // ULHCTPYKLUWUU 3A EKCNITOATALUA HA novel_

NNAMINA 3A TABAH

BHUMAHMUE! Npean ynotpeba BHUMaTENHO npo4yeteTe UHCTPYKLUUUTE
3a ekcnnoaTtauums!

TEXHUYECKMN OAHHU

ApTUKYNEeH HOMmep: 48810053

HomMWHaNHU CTOMHOCTU: 220 - 240 V npomeHAuB ToK, 50/60 Hz, 47 W
Bpb3ka 3a 3axpaHBaHeTo: CBbp3BaLLA KNema

Bua moHTax: namna 3a TaBaH

Knac Ha 3awmTa cpeLly TOKOB yaap: Knac Il

Bupg 3awmTa: IP20

®PyHKUMKM Ha namnarTa:

1. UseTHa TemnepaTypa: Ha cTeneHun 2300/3000/4000 K perynmpyema ypes CTEHEH KoY.

2. LUsetHa TemnepaTypa: ot 2300 go 4000 K peryanpyema ypes AUCTaHLMOHHO yripaBieHue;

3. dyHKuMA aummpaHe; 10-100 % ¢ guMmnpaHe Yypes AUCTaHLMOHHO yrpaBaeHue;

4. GYHKUMA HOLLHA CBET/IMHA;

5. ®yHKUMA nameT (HaAMYHA NpY ynpaBaeHMe Ype3 ANCTAHLLMOHHO yNpaBaeHWe U CTEHEH KAtoY).

NHpavyepBEHO ANCTAHLMOHHO ynpaBaeHue: 2 x AAA 6aTtepumn Bcaka no 1,5V
(He ca BKnoYeHn)
(BknoYeHa) YecToTHa neHTa: 2402-2426 MHz

MakcmmanHa paguomoltHocT: 20 dBm

O6xBaT HAa AUCTAHLMOHHOTO ynpasaeHue: oK. 10 m.

Tasu namna cbAbprKa CBETIMHEH U3TOYHUK C KNacC Ha eHepruiiHa epeKkTnBHOCT E.

1 x LED mopayn: 30-40 V nocTtoaHeH Tok, 1250 mA, KoHcymupaHa mouwHocT (Pon) 44 W, 3000 K,
5400 Im B cdepa (360°).

KpywkaTta n LED gpaiiBepbT He MmoraT A4a ce CMEeHAT OT notpeburtens.

KpywkaTta n LED gparisepdbT TpAbBa ga ce CMeHAT camo OT Cneumanmncr.



AI'IPE'CI,VI'IPE,CI,MTEI]HM YKA3AHUA

L O

2. MOHTa)XXbT Ha Ta3u namna TpFI6Ba Aa cé U3BbpLln OoT cneunanuncrt.

NlamnaTa e npegHa3sHaveHa 3a ynotpeba camo Ha 3aKpuTo.

3. M3bepeTe NOAXOAALLO MACTO 32 MOHTA)K, KOETO MOXe [a M34bPXKKU 06LWO0TO TEr/10 Ha
namnarTa.

4. He nsnonssalite ypeaa BbB BNa*kHa cpesa, 3a Aa u3berHere yTe4HM TOKOBE M TOKOB yaap.
5. MNpeayn moHTax ce ybeaete, Ye 3axpaHBAHETO C TOK € NPEKbCHATO.

6. HMKora He AOKOCBaMTe flamnaTa C ronn pble, AOKaTO Ta paboTu.

7. NamnaTa e ogobpeHa 3a n3noa3BaHe camo No npefHasHayeHune. BcAKakBM NpomeHM ca
3abpaHeHu.

8. KpywKaTta Ha Ta3u flaMmna MOXe B Kpad Ha eKCNN0aTaLLMOHHUA M XKUBOT 4a Ce CMEeHU oT
npodecruoHaNHO KBAaNUPULMPAHO nLe.

9. 3a aa ce M3berHaTt puckoBe, B C/ly4ald Ha NoBpeaa BbHLIHMAT MbBKaB Kaben nan KabenvT Ha
NamnaTa TpsbBa Aa ce NOAMEHAT CaMo OT NPOU3BOAUTENS, HETOBUA AUCTPUOYTOP UM iMLe C
nogobHa KBanmpumKauus.

10. Tasn namna e NoAXoAALLa 33 AMPEKTEH MOHTa) BbPXY MNOBbPXHOCTM C HOPMaA/IHa
3anaanmocT.

11, pm 3HaUYeHMe Ha 3a4EPKHATUA KOHTEMHEP 33 OTNaAbUKN: He U3XBbpAATe eNekTpuyeckuTe
ypean 3aefHo C HecopTnpaHu 6UTOBM OTNaAbLUM, a T NpeaaBaliTe Ha cneyMannsnupaHm
MYHKTOBE 3a pa3fenHo cbbupaHe. Ob6bpHeTe ce KbM ObLWMHCKaTa aAMUHUCTPALMSA 3a
MHdOopMaLMA OTHOCHO Ha/IMYHUTE NYHKTOBE 3a CbbMpaHe. AKO eNeKkTPUYEeCcKkn ypeam ce
N3XBBPAAT HA CMETULLLA, BPeAHU BELLECTBA MOXe Aa nonagHaT B NoAnoYBeHUTe BOAM M MO TO3M
HauYMH B XpaHMUTeNHaTa Bepura. ToBa Bpeau Ha BaweTo 3gpaBe 1 b6aarocbecronHume.

BDSK Handels GmbH & Co. KG,

Mergentheimer StraRe 59 A
97084 Wiirzburg, Deutschland ( €
(Bropubypr, FepmaHus) A A
WH no 340/4C: DE279448078
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AVIMUPaA ce Ha 3 CTeNeHN Ype3 CTeHEH KN4 yHdppayepseHo

BK/ BK/./WM3BKN./U3K
2300K| 3200K| 4000K

C ouMupaHe 4pe3 AUCTAHLMOHHO
ynpasrneHue:

2

10-100%

Hactpouka Ha uBeTHaTa Temnepartypa 4pes

2300 - 4000K
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Pe3epBHM YyacTu

Kopg, KomnoHeHT ApTuKyneH
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3ABEJTIEXKKA: MNpoKkapaiTe NpoBOAHMLUTE Ha 3axpaHBaWMsa Kaben npes M3onauMoHHUTE BTY/IKU
KbM PA3KIOHMTENIHATA KyTMA, HAMMpPALLLA Ce B TaBaHCKaTa Yalla. YBepeTe ce, Ye okabenasaHeTo

e oTAeNeHo Ypes ABOMHa M30/1aLUmMA OT MmeTasiHaTa OCHOBA M MOHTa)KHaTa NoBbPXHOCT, 1 ye L/N
KOHEKTOPMTE Ca CBbP3aHM, KaKTO e NoKa3aHOo Ha cxemaTa.

48810053 L
Ob6w, npernea Ha AUCTAaHLMOHHOTO YrNpaB/eHUe nove

DyHKUNMU: UHPpauepBeHO

BkniouBaHe o ol - e
© ¢ ||

N3kntouBaHe % 6
YBenu4yasaHe Ha

- JR gl WY
HamanaBaHe Ha
LBeTHaTa Temnepartypa a — loll9+—— 9

HamansaesaHe Ha gpkocTTa

YBenu4yaBaHe Ha uBeTHaTa
TemMmnepaTtypa

[lpomsHa Ha uBeTHaTa TemnepaTypa\ J

e Pexxnm HowlHa cBeTnnHa

0000000

batepumn (He ca BKnOYEHN)

C,D,BOﬂBaHe Ha AUCTAHUMOHHOTO ynpaBJrieHue:

BkntoyeTe namnaTa ype3 CTEHHMSA KoY M B paMKUTE Ha 6 CEKYHAN 3a4pbKTe OyTOHA
3a BK/IlOYBaHe/M3KA0UBaHE HAaTUCHAT 3a NoHe 2 CeKYHAN. AKO CBETAnMHaTa MUra,
CABOABAHETO € YCNEeLWHO.

AKO cABOABAHETO He e BU/I0 yCcnewHo, U3KAYeTe cBeTAMHaATa 33 10 cekyHAU U
onuTanTe OTHOBO.

CwmsaHa Ha GaTepuuTe Ha N3xBBLpNsiHe Ha baTepuuTe:

2 6atepun TN AAA e
no 1,5V BcaKa
NPEAYNPEXAEHUA:

MocTaBeTe HOBUTE BaTepun B OTAENEHNETO 3a 6aTepum, KaTo cnasBaTe noaspHocTTa (+/ —).
He cmecBaiTe cTapy 1 HOBUM baTepuu.

@

&

EEaTepM nTe Tpﬂ6Ba Aa Ce U3XBDBPNIAT NO HaaNeXEH pea B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE pa3nopep,6v|.




RO // MANUAL DE UTILIZARE PENTRU noveL
PLAFONIERA

ATENTIE! Cititi cu atentie instructiunile inaintea utilizarii!
DATE TEHNICE

Numar articol: 48810053

Valori nominale: 220-240 V curent alternativ, 50-60 Hz, 47 W
Conexiune electrica: borna de conectare

Mod de montare: plafoniera

Clasa de protectie impotriva electrocutarii: clasa ll

Grad de protectie: IP20

Functiile lampii:

1. Temperatura de culoare: reglabild in treptele 2300/3000/4000 K cu ajutorul intrerupatorului
de perete;

2. Temperatura de culoare: reglabila intre 2300 si 4000 K cu ajutorul telecomenzii;

3. Functie de dimare: 10-100 % cu ajutorul telecomenzii;

4. Functie de lumina de veghe;

5. Functie de memorie (disponibila la controlul prin telecomanda si intrerupator de perete).

Telecomanda cu infrarosu: 2 x baterii AAA de 1,5 V fiecare (neincluse)
(incluse) Banda de frecventa: 2402-2426 MHz
Performanta radio maxima: 20 dBm
Raza de actiune telecomanda: cca 10 m.

Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energetica E.

Modul LED: 30-40 V curent continuu, 1250 mA, consum de energie (Pon) 44 W, 3000 K, 5400 Im,
forma sferica (360°).

Becurile si driverele LED nu pot fi inlocuite de catre utilizator.

Becurile si driverele LED pot fi inlocuite numai de catre un specialist

calificat.
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AAVERTISMENTE

1.@ Aceasta lampa este destinata exclusiv utilizarii Tn interior.

2. Montarea acestei lampi se va realiza doar de catre o persoana calificata in domeniu.

3. Alegeti o locatie potrivita pentru montare, care sa poata sustine greutatea totala a corpului de
iluminat.

4. Nu utilizati lampa intr-un mediu umed pentru a evita curentul de scurgere si pericolul
electrocutarii.

5. Tnainte de montare, asigurati-va c alimentarea electrica a fost intrerupta.

6. Atunci cand lumina este aprinsa, nu atingeti niciodata lampa cu mana.

7. Lampa trebuie utilizata numai in conformitate cu scopul specificat. Orice modificare este
interzisa.

8. La sfarsitul duratei sale de viata, becul trebuie inlocuit de catre o persoana calificata.

9. Pentru evitarea riscurilor, cablul exterior flexibil sau cablul [ampii vor fi inlocuite in caz de
deteriorare doar de catre producator, distribuitorii acestuia sau de catre o persoana cu o
calificare asemanatoare.

10. Acest corp de iluminat este potrivit pentru montarea directa pe suprafete in mod normal
inflamabile.

11. mmm Semnificatia pubelei taiate: nu aruncati deseurile electrice si electronice impreuna cu
gunoiul menajer nesortat, ci utilizati centrele pentru colectare selectiva. Adresati-va
administratiei dumneavoastra locale pentru a afla unde puteti gasi un centru de colectare.
Atunci cand deseurile electrice si electronice ajung la groapa de gunoi, substante periculoase pot
ajunge in panza freatica si mai apoi in lantul trofic. Starea dumneavoastra de sanatate poate fi
astfel afectata.

BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer StraRe 59 A
97084 Wiirzburg, Germania ( €
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Reglabila in 3 trepte de luminozitate cu ajutorul Telecomanda cu

intrerupatorului de perete —_—
POR PORNIREORNIRE/ -
2300 K 3200 K| 4000 K :
O | I
Luminozitate reglabila cu )
ajutorul telecomenzii:

@ Q

10-100 % Piese de schimb
Cod Piesa componenta Nu_mér
Setarea temperaturii de culoare cu ajutorul — articol
2300 - 4000K 1 | =1 x2 sga10053
\ 4 \ > — a2




INDICATIE: Treceti firele cablului de alimentare prin mansoanele izolatoare in cutia de jonctiune
situata Tn baldachin. Cablurile trebuie sa fie separate de soclul de metal si de suprafata de
montare printr-o izolatie dubla, iar bornele L, N trebuie sa fie conectate dupa cum este ilustrat.

48810053 L
Prezentare generala telecomanda nove

Functii: Telecomanda cu infrarosu

0 Q@ o ﬁ | — @
0 ®© | o —

Mareste
s R e [ —

e Reduce temperatura de Lt
culoare a Lol 9+—— e
e Reduce luminozitatea J

G Mareste temperatura de culoare

o modifica temperatura de culoare

0 Modul lumina de noapte

Bateriile nu sunt incluse

Cuplarea telecomenzii

Porniti lampa de la intrerupatorul de perete si, in decurs de 6 de secunde, tineti
apasat butonul PORNIT/OPRIT cel putin 2 secunde. Daca lumina clipeste, inseamna
ca procesul de cuplare a avut succes.

Daca asocierea nu a reusit, opriti lumina timp de 10 secunde si incercati din nou.

inlocuirea bateriilor Eliminarea bateriilor:

2 baterii AAA ~
fiecare a cate 1,5V
@
AVERTISMENTE

Introduceti bateriile noi in compartimentul pentru baterii, respectand polaritatea (+/-).
Nu amestecati bateriile noi cu bateriile vechi.

@

&

EBateriile trebuie eliminate in mod corespunzator, in conformitate cu reglementarile locale.




SR // UPUTSTVO ZA UPOTREBU PLAFONJERE nove
PAZNJA!

Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre koris¢enja!
TEHNICKI PODACI

Broj artikla: 48810053

Nominalne vrednosti: 220-240 V naizmenicne struje, 50/60 Hz, 47 W
Strujni prikljucak: prikljucna stezaljka

Vrsta montaze: plafonjera

Klasa zastite od strujnog udara: klasa Il

Vrsta zastite: P20

Funkcije lampe:

1. temperatura boje: podesiva u stepenima 2300/3000/4000 K pomoéu zidnog prekidaca.
2. temperatura boje: podesiva izmedu 2300 i 4000 K pomo¢u daljinskog upravljaca;

3. Funkcija prigusivanja: 10-100% dimabilno pomoc¢u daljinskog upravljaca;

4. Funkcija noénog svetla;

5. Funkcija memorisanja (dostupna kada se upravlja pomocu daljinskog upravljaca i zidnog
prekidaca).

Infracrveni daljinski upravljac: 2 x AAA baterije po 1,5 V (nisu sadrZzane u pakovanju)
(sadrzano u pakovanju) Frekventni opseg: 2402-2426 MHz

Maks. snaga radio prenosa: 20 dBm

Domet daljinskog upravljac¢a: cca 10m.

Ova lampa sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti E.

1 LED modul: 30-40 V jednosmerne struje, 1250 mA, potrosnja energije (Pon) 44 W, 3000 K,
5400 Im u svim pravcima (360°).

Korisnik ne sme da menja ni sijalice ni LED drajvere.

Sijalice i LED drajvere sme da menja samo kvalifikovani struénjak.

=)
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AUPOZORENJA

1. ﬂ Lampa je namenjena samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

2. Montazu lampe mora izvrsiti kvalifikovano strucno lice.

3. Izaberite odgovaraju¢e mesto za montazu koje moze da izdrzi ukupnu tezinu lampe.

4. Uredaj nemojte koristiti u vlaznom okruzenju kako biste sprecili nastanak struja odvoda i
strujnih udara.

5. Pre montaZe proverite da li je napajanje zaista prekinuto.

6. Lampu nikada nemojte dodirivati golim rukama kada je u upotrebi.

7. Lampu koristite iskljucivo u skladu sa namenom. Zabranjeno je vrsenje bilo kakvih izmena.
8. Sijalicu ove lampe na kraju Zivotnog veka moze zameniti struc¢no lice.

9. U cilju izbegavanija rizika, a u slucaju ostecenja spoljasnjeg, fleksibilnog kabla ili provodnika
svetiljke, zamenu sme da vrsi isklju¢ivo proizvodac, njegov distributivni partner ili sli¢no
kvalifikovano lice.

10. Ova lampa je pogodna za direktnu montazu na normalno zapaljive povrsine.

11. =mm Znacenje precrtane kante za otpatke: Elektri¢ne uredaje nemojte odlagati u komunalni
otpad, vec koristite posebna mesta za skupljanje takvog otpada. Obratite se svojoj opstinskoj
upravi u vezi sa raspolozivim mestima za sakupljanje takvog otpada. Ukoliko se elektri¢ni uredaji
odlaZu na deponije, opasne materije mogu dospeti u podzemne vode, a time i u prehrambeni
lanac. To narusava vase zdravlje i blagostanje.

BDSK Handels GmbH & Co. KG,

Mergentheimer StraRe 59 A
97084 Wirzburg, Nemacka ( €
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dimabilno u 3 stepena jacine svetlosti pomocu
zidnog prekidaca

N

UKL UKLIJ./ISKKLJ./1SK
2300K| 3200K| 4000K

Dimabilno pomoc¢u daljinskog upravljaca:

2

10-100 % Rezervni delovi
Kod Deo Broj artikla
Podeétavvan.je temperature boje pomocu daljinskog 1C %ﬂ 2
upravljaéa:
48810053
2300 - 4000K 2( | <o x2

v \4




NAPOMENA: Zice strujnog provodnika sprovedite kroz izolacione ¢aure spojne kutije koja se
nalazi u ¢aSici za plafon. Proverite da li su kablovi od metalnog kuéiSta i montazne povrsine
razdvojeni dvostrukom izolacijom i da li su L/N prikljucci povezani kao sto je prikazano na slici.

48810053 novel_

Pregled daljinskog upravljaca
Funkcije: Infracrveni daljinski

Ukljucivanje o o |l e
Iskljugivanje e G |- — 9

PojacCavanje jaCine .

— |
Smanjivanje e : e
temperature boje Q Lo |l 29— e
Smanjenje jacine svetlosti -

000000

Povecanje temperature boje

o Promena temperature boje

0 Rezim no¢nog svetla

Baterije (nisu sadrZzane u
pakovanju)

Uparivanje daljinskog upravljaca:

Ukljucite lampu pomo¢éu zidnog prekidaca i u roku od 6 sekundi pritisnite i zadrzite
taster UKLJ./ISKLJ. najmanje 2 sekunde. Ako svetlo treperi, uparivanje je bilo
uspesno.

Ako uparivanje nije bilo uspesno, iskljuCite svetlo na 10 sekundi i pokusajte ponovo.

Ruéna zamena baterije: Odlaganje baterija:

2 x AAA baterije po 1,5 V ﬁ% @
@
UPOZORENJA:

Stavite nove baterije u odeljak za baterije, vodeci racuna o pravilnom polaritetu (+ / -).
Nemojte kombinovati stare i nove baterije.

@

&

EBaterije moraju biti pravilno odloZzene u skladu sa lokalnim propisima.




FR // MODE D’EMPLOI DU PLAFONNIER noveL

ATTENTION ! Veuillez lire attentivement le mode d'emploi avant
utilisation !

DONNEES TECHNIQUES

Numéro d'article : 48810053

Valeurs nominales : 220-240 V courant alternatif, 50/60 Hz, 47 W
Raccordement électrique : borne de raccordement

Type de montage : plafonnier

Classe de protection contre les chocs électriques : classe Il

Type de protection : IP20

Fonctions de la lampe :

1. Température de couleur : réglable sur les niveaux 2300/3000/4000 K via interrupteur mural.
2. Température de couleur : réglable entre 2300 et 4000 K a I'aide de la télécommande.

3. Fonction de gradation : intensité lumineuse réglable de 10 a 100 % a I’aide de la
télécommande.

4. Fonction veilleuse :

5. Fonction mémoire (disponible avec la commande par télécommande et interrupteur mural).

Télécommande infrarouge : 2 piles AAA de 1,5 V chacune (non fournies)
(Inclus) Bande de fréquences: 2402-2426 MHz
Puissance radio maximale : 20 dBm
Portée de la télécommande : env. 10m.

Cette lampe contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique E.

1 x module LED 3040 V courant continu, 1250 mA, puissance absorbée (Pon) 44 W, 3000 K,
5400 Im dans une sphére (360°).

La source lumineuse et le driver LED ne sont pas remplagables par |'utilisateur.

Les sources lumineuses et le pilote LED ne doivent étre remplacés que par

un professionnel qualifié.



AAVERTISSEMENTS

1. ﬂ La lampe est exclusivement congue pour une utilisation en intérieur.

2. Le montage de cette lampe doit étre réalisé par une personne qualifiée.

3. Choisissez pour le montage un emplacement approprié capable de supporter le poids total de
la lampe.

4. N'utilisez pas I'appareil dans un environnement humide afin d'éviter les courants de fuite et
les chocs électriques.

5. Avant le montage, assurez-vous que |'alimentation électrique est coupée.

6. Ne touchez jamais la lampe a mains nues lorsqu'elle est allumée

7. La lampe est exclusivement destinée a une utilisation conforme a I'usage prévu. Toute
modification est interdite.

8. La source lumineuse de cette lampe peut étre remplacée en fin de vie par un professionnel
qualifié.

9. Pour éviter tout risque, en cas de dommage, le cable extérieur flexible ou le fil de la lampe
doit étre remplacé exclusivement par le fabricant, son distributeur ou une personne qualifiée.
10. Cette lampe est adapté a un montage direct sur des surfaces normalement inflammables.

11. == Signification de la poubelle barrée : ne jetez pas les appareils électriques avec les
déchets ménagers non triés, mais utilisez des points de collecte séparés. Contactez votre
municipalité pour connaitre les points de collecte disponibles. Lorsque des appareils électriques
sont éliminés dans des décharges, des substances dangereuses peuvent pénétrer dans les eaux
souterraines et donc dans la chaine alimentaire. Cela nuit a votre santé et a votre bien-étre.

BDSK Handels GmbH & Co. KG,
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Montage
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Réglable sur 3 niveaux d’intensité lumineuse via  Télécommande
interrupteur mural. ——

MA | MARCHE/| MARCHE} " “I
2300K| 3200K| 4000K '
3 || 4
||
Ol

Réglable via télécommande :

@ __J

10-100 % Pieces de rechange
Code Composant :.um_e :O
Réglage de la température de couleur via télécommande Q article
1 | 1) x2
2300 - 4000K 48810053
v v % <) x2




REMARQUE : Faites passer les conducteurs du cable d’alimentation a travers les manchons isolants
jusqu’au boitier de raccordement situé dans la rosace. Veillez a ce que le cablage soit séparé du socle
métallique et de la surface de montage par une double isolation, et que les bornes L/N soient raccordées
comme illustré

48810053 L
Vue d’ensemble de la télécommande nove

Fonctions: Télécommande infrarouge

Marche o ol 4 e
Arrét e | - — a

Augmenter la o || e 0

o Réduire la température

de couleur a Lol 9—+— 0

Réduire la luminosité J

Augmenterla température de couleur

Modifier la température de couleur

e Mode veilleuse Batteries (non fournies)

Couplage de la télécommande :

Allumez la lampe a l'aide de l'interrupteur mural et, dans les 6 secondes qui suivent,
maintenez la touche MARCHE/ARRET enfoncée pendant au moins 2 secondes.
Lorsque la lumiére clignote, le couplage a réussi.

Si le couplage a échoué, éteignez la lumiere pendant 10 secondes, puis réessayez.

Remplacement manuel des Elimination des piles :

N 2 piles AAA ~
de 1,5V chacune
@
AVERTISSEMENTS :

Insérez les nouvelles piles dans le compartiment a piles en respectant la polarité (+/-).
Ne mélangez pas des piles usagées et des piles neuves.

Les piles doivent étre éliminées conformément a la réglementation locale en vigueur.




